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CBETO3apHBIH, cu3blii («KpacHeeT OHT, peBET rpoM sIphIi, Y Japam Bcien 3Bydat yaapel» («Ha Bistue Mcmannay),

«[Ipencrasp, uT00 rN1ac ceit cBero3zapusblit, Kak ryu ¢ HeOec mponuk cepaua» (M3o0paxenne @enuup»), «[Ipoctpu
KpbUTaThiid, cu3blii Tpom» («M300paxenue Penuns»). [Iprobperas mosTHUecKyl0 MeTadOpHUUHOCTD, STHTETHI
XapaKTepU3YIOT MPOLIECC BOCIPUSTHS 3BYKa (CIaIKO3BYYHBIN ), YKa3bIBAIOT Ha KOHKPETHBIH CIIOCO0 ero MpoTeKaHHsI
(pa3HOTOJIOCHBII), 0003HAYAIOT MpOLIECC 3BYKOBOr'o IBMKeHHs «['poxoueT 3xo mo ropam, Kak rpom rpemsuii mo
rpomam» («Bogonany). Kak Bugum, ynorpedneHue moJoOHbIX JIEKCEM CIYXKHT LeJIH CO3IaHus 0COOOH IKCITPECCHH,
SMOLIMOHAIBHOCTH MO3THYECKOTO TEKCTa.

KonTtekcTyanpHas akTUBU3AIMs SMHUTETa KaK XyJOKECTBEHHOT'O CPEICTBA CBUJETEIBCTBYET HE TONBKO 00
WHIUBUAYAIBHOCTH IMO3TUYECKOTO CTHJIA, HO M O XapaKTepe HCTOPUYECKOrO pa3BUTHUS MOITHUYECKOTO S3bIKa
OINIPEJEIIEHHON 3MOXU. BBICOKAsl CTENEeHb KOHILICHTpPAllMKM 3BYKOBBIX aJbEKTUBATOB B mod3uu I'.P. [lepxkaBuna
KOHCTaTHpYyeT (akT MPUHAUISKHOCTH TO3Ta K 0apovYHO-POMAHTUYECKOMY HAIPABICHHIO PYCCKOW IMO33UH H
OTHOBPEMEHHO  TPOSBJICHUIO  TPAAWIMH  QHTOJNIOTMYECKOH  «TPOMOIIONOOHOI»  1033uu,  (HopMupyer
CTHIICO0PAa3YIONIYIO POJIb SMUTETa B CO3JJAHUU 3BYKOBOTO TIOATHYECKOT0 00pa3a.
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PYCCKASA OCEHb I'VIA3AMMU ITIO3TOB

AHHOTALIUSA
Cratbs NOCBALLECHA U3YYEHUIO OCEHU B XYJ0’KECTBEHHOM MUPE MTO3TOB.
KiroueBble cjioBa
OceHb, KapTUHA MUPA, [I03T, BpEMEHA roja.

OnHa 13 camMbIX HanOosee YIOMHUHAEMBIX TEM B MIPOU3BEACHUAX PYCCKHX MIO3TOB — 3TO TeMa Mpupoasl [1; 6].
Omna o4eHb TeCHO CBsI3aHa ¢ Oe3rpaHUYHOI J1I000BBIO K PonnHe 1 II0OMMBIM POCCHIICKHM MTPOCTOPAM.
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Bpemena rona B Xy0)KeCTBEHHOM MHpE MTO3TOB ONMHUCAHbBI O-pa3HOMY. 151 KOro-To oceHb mopa yBsSAaHUS,
JUTSL PYTUX JIIOOMMOE BpeMsi, KOT/a JIIOOYIOTCS KpYyXKaIlluM B HEOSCHON CHHEBE MOCIEAHUM KJICHOBBIM JIUCTOM WIIH
YyTh MOKPBHITEIMU HHEEM, PUXBAYCHHBIMU [IEPBBIM MOPO30M YBSIIAIONIMMU I[BETAMU U TpaBoH [2].

A.C.IlymkuH B CBOEM TBOPYECTBE OTJaBal IpeanodTeHue oceHu: «Temnepp Most mopa...». Mcrounukom ero
BJIOXHOBEHHS OblJIa caMa KHM3Hb CO BCEMH ee MposiBieHusMH. OH Oe3rpaHMYHO 000XKal W MOHUMAaN Hpupony. Ee
3BYKH, OOHJIHE KPACOK, UyJeCHbIC apoMaThl. «YHbuIas nopa. O4eit ouapoBanbe. ..». Beap yHbIIast — 3HAUUT, CKydHAast
C O[IHOO6p33HbIMI/I JOXKOAMU U HU3KHUM CEPbIM H€6OCBOILOM, HEeOpuUrisigHasd M TOCKIMWBas C HpOHH3I:IB3IOHICI71
CBIPOCTBIO M XOJIOZHBIM BETPOM. A OYapoBaHHME — 3TO KpacoTa MaHAIIas W 3aBopakuparomas. KoHeuHo, Takoe
COYCTAHUC HC MOXCET HC YIUBJIATD. Ho nMeHHo 0HO cTano JIeUTMOTHBOM pyCCKOﬁ JIMPUKHU ITO3TOB, MOCBATUBIINX
ce0s1 00pasy ocenu [4]. Bonbliie HU OHO BpeMs Tojja HE CMOXET CPABHUTHCS C HACBIIICHHBIM TOPXKECTBEHHBIM
CUSTHUEM 0YapOBaTEIILHON 30JI0TOM MOPBI: «JIF0OIIFO S MBIIIHOE TPUPOIBI YBSIIAHBE. . . ».

M.IO.JIepmonTOB THca: «JI¥00II0 s CONHIIE OCEHH, KOoT/Ia, MeX Ty4eK u TyMaHOB IpoOupasich, OHO KuIaeT
OnenHbIi, MepTBhIi 1yd» (ComnHile ocenn). B ctuxorBopennn «OceHb» — MalleHbKasl Mei3axkHas 3aprcoBka. [lepen
HamM# (UKCAllMsi MOMEHTOB YXOJISIEH OCEeHH, 32 KOTOPOW CKPHIBAIOTCS MYKH OITyCTOIIEHHOCTH U OJMHOYECTBA
mupuyeckoro repost. Ero nHTepecyer B3auMOIpOHUIIAEMOCTb U CONPSKEHHOCTh MUPA YelIOBEKa U MPUPOJIBI: BO BCEM
JKaXKa eIUHEHHS U Pe3KUI pa3phIB.

Kaxk xopoma ocens B camoM cBoeM Hadaje! 3omoTasi, Kak MHOTHE €€ Ha3biBatoT [3]. HeoOBIKHOBEHHAS! CUHB
HeOec, POCKOIIIHOE MBIITHOE YOPAHCTBO JIECOB M HEOOBIKHOBEHHBIHN, TOJIBKO M0-OCEHHEMY, cBexkuil Berep. @.TroTues

B cTtuxoTBopeHnu "ECTh B OCEHM IMepBOHAYaIbHOW KOpPOTKas, HO JWBHAas mopa..."

Kpaco4HO M TOYHO Tepenant
KapTUHY 30J0TOM oceHu. Kakoe orpoMHOe KOJIMYECTBO TOHOB OH YBMJENI B yBsamarouied npupoje. M gaxe
MPHUCYTCTBYIOIIAsl B CTUXOTBOPEHHH TeYalIb KaKasi-TO CBETIIas M SpKasl, KaK M cama 3Ta dyJiecHas Topa.

A.®Der npencTaBIseT OCEHb BPEMEHEM TIeYalli U TOCKH, KOTOPOE BCKOPE MOXKET TIOMEHSTHCS Ha PaJ0CTHYIO
Y puATHYI0 1opy. B ctuxorBopenun "l[IcoBas oxora" moaT roBoput: «llocmeaanii CHOIT CBE3€H C HATHUX IOJEH. .. ».

B cruxorBopennu U.A.Bynnna "Bedep" maxce B MajoM M cepoM MOXKHO YBHJIETh HEYTO OCOOEHHO J00poe U
cgernoe: «O cyacTbe MBI BCETJa JIMIIb BCIIOMHHAaEM. A CYacTbe BCIOLY. MoKeT OBITb, OHO — BOT 3TOT Caf
OCeHHHUH...». I1o3T He oTpuuaer, YTO ocens TOCKIUBAs 110pa, YTO OHA HABEBACT I'PYCTh U IOTPY)KAeT YeIOBEKa B
IyMBI U XaHIpY, HO B TOXKE BPeMsI U3 BCell 9TOM TOCKIMBOI KapTUHBI OH 0OpalllaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO BCE PAaBHO,
HECMOTPS Ha HEIOTO/ly, OCTAeTCs TAKUM JKe NPEKPacHbIM, Kak U panbmie: «Ocens. Yanm eca. Mox cyxux 00IoT.
Ozepo Oeneco. biemen HebocBomay. Ilocpenn 3Toro cympaka, «dIepHO-O0€II0M TUICHKH» OKPYKAIoIIed MPUPOIHI,
W.ByHuH Halllen «1BETHOW Kaap» — 3TO cTapas 0JibXa, KOTOpasi BCE Tak e KpacuBa, Kak v Mpex/ie.

OceHp — 3TO HE TOJIBKO BpeMs Ioza, 3TO M BPeMsl 4eIOBEYECKOW >KM3HM, MUHYTHI THIIMHBI M IIOKOf,
Pa3MBIIUICHUA W TTOIBENCHUS UTOroB IpoxkuToi »u3Hu. C.Ecennn numer: «O, Bo3pacT ocenu! OH MHE TOpoke
FOHOCTH U JIETa».

H.A.HekpacoB Tak MUIIET O PyCCKOM OCEHU B CTUXOTBOpeHnH "'CraBHas oceHp'": «CiiaBHas oceHb! 310pOBBIH,
simpenbil Boznyx ycransie critel 6oaput. .. CnaBaast oceHs! Mopo3nbie HouH, SIcHbIe, Thxue aau... Het 6e300pa3ps
B npupose!». EMy muia ee ocennsisi kpaca. OH BOCXHUIIIaeTcs 3TOH mopoid. OHa eMy KaXKeTcsl IPEeKpPacHOH.

C.Mapiuak ToXe NpU3HAETCsl B JIIOOBU K OCEHHEMY MHPY, HO 3/1€Ch BAPYI BO3HHMKAET UyBCTBO IPErpasbl
MEXKAY repoeM U MUpoM npupoasl: «LBeTHas oceHb — Beuep roga — MHe ynbibaercs cserno. Ho mexny MHOIO 1
MPUPOAOH BO3HUKIIO TOHKOE CTEKIION.

O06pa3 oceHu B TBOpPUECTBE ITO3TOB U MHcATeIEeH BCErAa OKPAILCH ONpPENeTICHHBIM HACTPOECHHEM, OTPaskaeT
WHAVBUAYaJlbHbIEC aBTOPCKHE IPEICTABICHNUS O BPEMEHH Iofia, ACHHO-XY10KECTBEHHbIE UCKAHUS JIMIHOCTH.
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LINGVOCULTURAL CONCEPTS AS OBJECTS OF STUDY

Abstract
A lingvocultural concept is a mental unit that reflects and interprets phenomena of reality according to the
educational level, professional and social, as well as personal experiences of a native speaker. This article deals with
the most important ways of making a research of a concept.
Keywords
Language, concepts, methods, culture, lingvoculture

Due to active development of the international relationships, learning foreign languages has become a common
thing. But it is a well-known fact, that learning languages is closely connected with studying culture through studying
concepts.

Although the scientists still argue about the nature and definition of the term “concept”, most of them agree
that the concept is a mental unit that reflects and interprets phenomena of reality according to the educational level,
professional and social, as well as personal experiences of a native speaker.

The two basic principles of studying concepts have been formed by the present time. They are cognitive and
lingvocultural. The purpose of using both of these methods is defining the gist of linguistic consciousness and
defining the basis of the differences between cultures. The cognitive and lingvocultural approaches to understanding
a concept do not contradict each other; on the contrary, they complement each other, since they are two sides of the
same phenomenon which reflect two steps of one mental process: amalgamation of a word and its meanings, and
introduction of the word into a cultural context [3].

The basic delineation of a concept within the framework of the lingvocultural approach can be defined during
its consideration through the paradigm of the following models: 1) the model of association links between linguistic
units and their meanings; 2) the model of ways of cognition interaction; 3) the model of language usage on different
levels. Studying concepts within the framework of the model of association links between linguistic units and their
meanings finds its expression in analysis of the interaction of a concept as a system and other concepts. Studying
phraseological meanings, figurative meanings, proverbs, and associations related to them is connected to this
analysis. The basic methods of studying concepts were taken from structural semantics which makes use of
componential analysis and field theory, when the notions found during analysis are located from the “nexus” to the
“edges” in accordance with their importance. But the subject of a lingvocultural analysis is much broader and includes
semantics of text and discourse units like aphorisms, proverbs and others.

Considering these points of view we may come to a conclusion that the most commonly used methods of
studying concepts are the analysis of lexical paradigms that verbalize the concept, and the analysis of proverbs and
aphorisms. For further information about the practical application of these methods you can see the work of Chibisova
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